四、人文交流 People-to-People Exchanges
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1977年12月2日，对外友协为中国人民的老朋友、新西兰作家路易·艾黎80寿辰举行热烈、隆重的祝寿宴会。邓小平副主席出席宴会并在宴会前亲切会见艾黎。(新华社照片） 
On 2 December 1977, the Chinese People's Association for Friendship with Foreign Countries held the 80th birthday feast for Chinese people’s old friend Rewi Alley in Beijing. Vice Chairman Deng Xiaoping attended the feast and met with Rewi Alley. (Xinhua Photo)
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1977年12月2日是新西兰作家路易·艾黎80寿辰，他收养的中国义子及其亲属纷纷到他的家里向他表示衷心的祝贺。(新华社照片） 
On 2 December 1977, the foster children adopted by Rewi Alley congratulated him on his 80th birthday together with their relatives. (Xinhua Photo)




1986年3月28日，新西兰总理戴维·朗伊在北京看望在中国居住的新西兰友好人士路易·艾黎。(新华社照片） 
On 28 March 1986, visiting New Zealand Prime Minister David Lange met with Rewi Alley in Beijing. (Xinhua Photo)
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1979年6月，中国留学生在新西兰首都惠灵顿女子中学补习英文。她们是1978年中国高考录取的学生，在这里补习英文一年以后将选择专业进入大学学习。(新华社照片） 
In June 1979, Chinese students attended English class at Wellington Girls’ College, New Zealand. They had just passed China’s university entrance exam and were in New Zealand for one year of English learning course before university study. (Xinhua Photo)
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2004年4月11日晚，北京市旅游局在人民大会堂举办 “千人饺子宴”。来自新西兰惠灵顿女子中学的几名学生刚刚学会使用筷子，便迫不及待地夹起饺子，尽情享用。(新华社照片） 
On 11 April 2004, Beijing Municipal Tourism Bureau hosted “dumpling dinner for one thousand guests in the Great Hall of the People. This picture shows students from Wellington Girls’ College could not wait to pick up and enjoy dumplings using chopsticks they had just learnt how to command. (Xinhua Photo)
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2004年4月初，新西兰退休女教师Dulcie Hyndman来到江苏南通旅游，接触到了中国画，精通西方油画的她立刻被吸引了。后经友人介绍，Hyndman女士开始跟南通市老年大学的许毅女士学习中国画。她说，艺术的门类虽不同，但艺术的感悟却是相通的。图为许毅老师手把手教“洋”学生学画。(新华社照片） 
In early April 2004, Mrs. Dulcie Hyndman, a retired New Zealand teacher got to know and was amazed by Chinese painting when visiting Nantong, Jiangsu Province. Later on, Mrs. Hyndman began to learn Chinese painting under the instruction of Mrs. Xuyi at Nantong Municipal University for Senior Citizens.  (Xinhua Photo)
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2009年1月19日，山东师范大学几名来自新西兰的留学生正在学习编织中国结。当日，山东师范大学邀请民间艺人到校为18位新西兰留学生讲授中国民俗文化知识，并指导他们编织中国结，共迎中国传统新春佳节的到来。(新华社照片） 
On 19 January 2009, to celebrate the traditional Chinese Spring Festival with eighteen visiting students from New Zealand, Shandong Normal University invited folk artists to give a lecture on Chinese folk culture and how to knit Chinese knots. This picture shows New Zealand students were learning knitting Chinese knots. (Xinhua Photo)
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2009年11月1日，国务院副总理李克强在新西兰克赖斯特彻奇出席坎特伯雷大学孔子学院成立仪式并发表讲话。图为李克强向坎特伯雷大学校长罗德·卡尔授孔子学院牌匾。（新华社照片） 

On 1 November 2009, visiting Chinese Vice Premier Li Keqiang and Rod Carr, Vice Chancellor of the University of Canterbury attended the launching ceremony of Confucius Institute of Canterbury University in Christchurch, New Zealand. (Xinhua Photo)
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2010年7月9日，上海世博会新西兰馆举行国家馆日活动。新西兰总理兼旅游部长约翰·基在新西兰馆前推广本国旅游业，并向3名中国游客代表送上邀请函和橄榄球，以鼓励更多中国游客前去体验新西兰。(新华社照片） 
On 9 July 2010, New Zealand Pavilion celebrated its national Pavilion Day at Shanghai World Expo. Prime Minister and Tourism Minister John Key presented invitation letters and rugby balls to three Chinese tourists at the entrance of the New Zealand Pavilion, with an aim of encouraging more Chinese tourists could get a taste of New Zealand. (Xinhua Photo)




2008年8月16日，新西兰选手瓦莱丽·维利在国家体育场“鸟巢”进行的北京奥运会女子铅球决赛中以20米56的成绩获得金牌。（新华社照片） 

On 16 August 2008, Valerie Vili of New Zealand won the gold with a throw of 20.56 meters in women's shot put final during Beijing 2008 Olympic Games.  (Xinhua Photo)




2008年8月16日，新西兰选手乔治娜·埃弗斯-斯温德尔/卡罗琳·埃弗斯-斯温德尔在顺义奥林匹克水上公园进行的北京奥运会赛艇女子双人双桨决赛中以7分07秒32的成绩夺得冠军。(新华社照片） 
On 16 August 2008, Georgina Evers-Swindell and Caroline Evers-Swindell of New Zealand won the gold medal of Women's Double Sculls Final A of Beijing 2008 Olympic Games rowing event at Shunyi Rowing-Canoeing Park in Beijing, China. (Xinhua Photo)




2008年9月16日，新西兰队球员丹尼尔·白金汉（右）在比赛中控球。当日，在北京2008年残奥会轮椅橄榄球5至6名排名赛中，新西兰队以28比25战胜德国队，获得第五名。(新华社照片）

On 16 September 2008, Daniel Buckingham of New Zealand competes in the Wheelchair Rugby match.  New Zealand team ranked the fifth after the 5/6 classification match against Germany 28-25 during the Beijing 2008 Paralympic Games. (Xinhua Photo)
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2011年3月27日，新西兰队球员在颁奖仪式上庆祝获胜。在香港大球场举行的香港国际七人橄榄球赛决赛中，新西兰队以29比17战胜英格兰队获得银杯冠军。（新华社照片） 
On 27 March 2011, New Zealand players celebrated on the award ceremony. New Zealand won the championship of 2011 Hong Kong Rugby Sevens tournament after defeating England in the final 29-17.  (Xinhua Photo) 
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2011年4月24日，在北京举行的3D动画片《太空娃娃》落户中国新闻发布会上，国际著名影视特效制作公司——威塔公司创意总监、世界著名影视特效制作大师理查德·泰勒在展示《太空娃娃》中的卡通形象。该影片由新西兰威塔公司与中国盛势文化传播有限公司携手打造。泰勒曾因参与制作影片《指环王三部曲》、《金刚》中精彩特效获得五项奥斯卡奖项。（新华社照片）
On 24 April 2011, Sir Richard Taylor, the creator and head of New Zealand film prop and special effects company Weta Workshop, shows the cartoon dolls of 3D animation The WotWots to the media in the press conference in Beijing, China. The WotWots produced together by New Zealand Weta Company and China Shengshi Culture Communication Company. Richard Taylor and his crew were heavily involved in the making of The Lord of the Rings and King Kong for which he won five Academy Awards. (Xinhua Photo)
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2011年10月30日，新西兰惠灵顿市政府在惠灵顿公园举行仪式，庆祝姐妹城市北京向惠灵顿市赠送的100辆自行车顺利运抵。图为北京市人大常委会主任杜德印、惠灵顿市长西莉娅·韦德-布朗和市民当天在试骑自行车。（新华社照片）

On 30 October 2011, an event celebrated the arrival of 100 bicycles gifted to Wellington by her sister city Beijing. The picture shows Mr. Du Deyin, Chairman of the Standing Committee of Beijing Municipal People's Congress and Her Worship, Celia Wade-Brown, Mayor of Wellington tried bicycles. (Xinhua Photo)
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2012年2月8日，新西兰民族事务部长柯林斯在议会大厦举行庆祝中国春节招待会。
On 8 February 2012, Hon. Judith Collins, Minister for Ethnic Affairs, hosted a reception in celebration of Chinese Spring Festival in Parliament Buildings.
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祝贺中国2012奥运军团----2012年9月，国家党主席古德费洛同国会议员杨健博士在福建泉州安踏集团仔细观看中国奥运领奖服。

Congratulations on 2012 Chinese Olympic team---In September 2012, National Party President Peter Goodfellow and Dr Jian Yang MP visited Anta Group in Quanzhou, Fujian Province of China. 
